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NS 74 . Jo i în 17 (29) Maiü 1884 .

Din causa s. sărbători de mâne, (jiarulü na va 
apáré decâtă Viner! séra.

Braşovti în 16 (28) Maiu.
„După ce o naţiune nu póte esistá fără  limbă 

fi drepturi politice, voiu luptă între marginile legei 
şi pe viitorii împreună cu consoţii mei de principii 
pentru egala îndreptăţire naţională.u

Acestea sunt cuvintele ce le-a datü la pro- 
tocolü bravulü şi energiosulü protopopü alü In- 
dolului, la 12 (24) Maiu, cándü a íostű trasü 
la răspundere de cătră sub-judele reg. ungurescű, 
pentru că în 4iua memorabilă de 3 (15) Maiu 
şi-a înălţată rugile sale în Sf. biserică cătră Dum- 
ne<)eulü popórelorü „ca sé scape poporulü románü 
de multele nedreptăţi ce i .se făcu şi sé dé celorü 
ce se luptă pentru îmbunătăţirea sortéi lui înţelep
ciune, răbdare fi viaţă fericită

Mândră, înţelâptă şi bárbátéscá este acea 
declaraţiune a preotului románü din Câmpiă.

Nu se putea arătâ mai lámuritü, mai hotă- 
rítü şi cu mai puţine cuvinte situaţiunea nóstrá 
politică şi marea problemă, pentru a căreia resol- 
vare trebue sé lupte a<Ji umérü la umérü totü 
Románulü, care voiesce în tótá sinceritatea binele 
şi fericirea neamului séu.

Mulţămimă cerului, că amü ajunsü aceste 
<)ile, ca sé vedemü cum a prinsü rădăcină şi 
în poporulü ţ0ranti idea, că trebue să aibă drep
turi politice ca Románü, pentru ca să scape de 
multele nedreptăţi, ce i sé făcu şi să i se pótá 
îmbunătăţi sórtea.

Ce e dreptű, preotulü din Indolü se numérá 
între ómenii cu carte, dar elü trăesce ín mijlo- 
culü ţăraniloru, elü stă în atingere nemijlocită 
şi neîntreruptă cu sáténulü románü, face parte 
din poporulü dela ţâră şi cunósce păsurile şi du
rerile lui. Prin graiulü lui vorbesce prin urmare 
plugarulü románü, talpa ţării.

Şi’ntre ţărani a résbitü a<}i convingerea, că 
fâră de limbă şi făr’ de dreptăţi Románulü nu 
póte trăi.

Şi cum ar şi puté trăi?
Décá bietulü plugarü románü se duce cale 

de doue trei poşte la o judecătoriă, ca să bage 
vre-o jalbă, elü se vede respinsü şi i să răspunde:

Vorbesce unguresce, căci aici e Magyar- 
orszag.

De merge la notarulü cercului, ca se încheie 
vr’unü actü privatü, de merge la solgábiréulü 
ca să-şi caute vr’unü dreptü séu se réspundá la 
vre-o pîră, pretutindeni ţăranulti románü întîm- 
pină aceea-şi primire, pretutindeni elü este datü 
la o parte, nebăgatu în sémá, ba nu arareori 
chiar şi batjocuritü, pentru că nu vorbesce un
guresce.

De vrea să-o pornéscá la drumü, ca să-şi caute 
lucru în altă comună şi de să duce la casierulü 
gărei, ca sé cérá unü biletü de drumü, acesta îi 
réspunde réstitü:

Vorbesce unguresce, căci aici e Magyariă.
Bietulü omü nu scie ce sé íncépá; într’a- 

Ofsea trenulü plécá şi elü remáne pe locü cu ocara 
în spinare.

Eată ce să întâmplă cándü Románulü n’are 
şi elü limba şi dreptăţile lui, cándü diregătorii 
nu voiescü sé scie de elü, căci vorbesce româ- 
nesce.

I ţ)icala nóstrá „ai carte, ai parte“ să adeve- 
resce, numai cu aceea deosebire, că a<Ji numai 
acela are parte, care are carte unguréscá.

Vai de traiulü bietului ţéranü románü, care 
sé vede uiduitü din drépta la stânga şi de süsü 
în josü, pentru că n’are* carte unguréscá. Elü 
n’are cui sé mai jălui şi dela cine s0-şi mai 
capete dreptate.

Pănă când va durá acéstá pacoste, Romá
nulü nu va puté trăi în linişte, elü nu va puté 
scăpa de nedreptăţile, ce-lü apésá atátü de cum- 
plitü-

Adevérü, mare adevérü a gráitü dér preotulü 
Indolului. Unü poporü fără limbă şi fără drepturi, 
cari să-i asigure libera şi neîmpedecata folosire 
a limbei sale pretutindeni faţă de micü şi mare, 
nu póte trăi.

Şi deórece nu putemü trăi* fără de limbă, 
trebue sé ne luptámü ca sé-i câştigămti valóre, 
sé íacemü ca ea sé fie respectată în ţ0ră, în co
mună, la deregătorii şi la judecătorii.

Numai atunci cándü limba n03tră va fî egalü 
îndreptăţită cu limba unguréscá putemü fi siguri 
că nu vomü mai fi ocăriţi, maltrataţi şi uiduiţi 
pentru că vorbimü românesce.

Scirl telegrafice.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

Pesta, 28 Maiu. —  In urma verdictului 
juraţilom, redactorulü jurnalului anarchistü „Zu- 
kunft,u Matliias Russ, a fostü condamnatü la 6 
luni ínchisóre, 200 fl. amendă şi 250 fi. cheltueli 
de judecată. Acusatulü a cerutü anularea sentinţei.

Londra, 28 Maiu. —  Gladstone a decla- 
ratü din nou în camera comunelorü, că conferinţa 
se va mărgini numai la cestiunea financiară. Cu 
tóté acestea ínsé cándü tratările cu'Francia în pri
vinţa posiţiunei Angliei în Egiptü, precumü şi 
consultările de mai târziu cu cele l ’alte puteri 
vorü ajunge la o înţelegere, parlamentulü va fi 
încunosciinţată despre acésta înainte de întrunirea 
conferinţii. Drepturile privelegiate ale Angliei 
se vorü respectă. Data întrunirii conferinţii încă 
nu s’a stabilitü.

Pesta, 28 Maiu. —  Comitetulü casinei 
magnaţilorii a eschisű din sínulü ei pe Dobransky 
Spleny, deşi a fostü de ţaţă, n’a luatü parte la 
şedinţă

ParisfiL, 28 Maiu. —  Camera a primitü 
articolulü din legea recrutării, care îndatoresce la 
serviciu militarü pe toţi Francesii dela 20 până 
la 40 de ani. Serviciulü obligátorü militarü este 
egalü pentru toţi. Amendamentele pentru dis
pensă s’au réspinsü tóté.

(Biup. telegr. din Pesta).

Felicitări la adresa nóstrá.
Borgo-Bistriţă, 11 (23) Maiü.

Prea onorate Domnule Redactorü!
Convinşi noi subscrişii, că numai pentru binele po

porului románü trăesd apérándu-i drepturile Iui, cari 
drepturi ne sunt fórte scumpe, te rogámü noi plugarii 
cu totü respectulü, sé binevoiesci a-ne publică alăturata 
serisóre, ca sé védá şi duşmanii noştri, că şi noi prosti
mea sunteniü de acordü cu cărturarii noştri, cari tră- 
escü şi îşi sacrifică vieţa lorü pentru viăţa nóstrá, a în
tregului poporü românescă. In numele celorü subsrişl

Necita Buta, 
plugarü şi primarü comunalü.

B o r g o - B i s t r i ţ ă ,  11 (23) Maiu 1884.
Précinstite Domnule Redactore!

Deşi la căpetenia césului alü unsprezecelea, totuşi 
nevoindü a rémáné Indérétulü altora —  gândului nostru 
din adâncimea sufletului glasü vremü sé-i dámü, pentru 
ce nime nu va îndrăsni sé ne (Jică, că amü fi cuprinşi 
de boia urei asupra domniloră de astăzi la putere.

Domnule Redactorü, judecándü noi, că Domnia Ta

nu cruţi ostenălă; judecándü, că nu cruţi ori ce jertfă 
pentru mergerea înainte a neamului románescü; jude
cándü, că chiar cu primejduirea vieţei Domniei Tale, 
c a r e a  e a  n o s t r ă  de multă, nu cruţi nimica, ce e 
afară de marginea legilorü, tirănia şi asuprirea încălecată 
preste grumazii noştri, ci cu arma legală şi sfântă po
porului nostru îmbrâncită, (Jíua-nóptea lupţi pentru redo
bândirea drepturilorü nóstre l u a t e  cu d «-4k.-aila de 
duşmanii noştri, pe cari i-amü îmbrăţoşată cu căldură 
în ţera nostră: în schimbă pentru ostenéla şi jertfa, ce 
aduci cu arma dréptá némului nostru, ’Ţi dorimü din 
sufletü, ca bunulü Dumnezeu în tăria voinţei de până 
acumü sé Te íntáréscá şi de aci înainte, ca se poţî fi 
zíduiü nestrăbătută de apérare a némului, din sínulü 
căruia ai eşită.

Primesce, cinstite domnule Redactore, încrederea, 
ce-o avemü noi în Domnia ta, precum o ai şi Domnia 
ta în noi şi-n totü némulü románescü!

Nechită Buta, primarü comunalü. Luca Pavellí, sub-primarü 
comunalü. Anton Zacharie, representantü comunalü. Iónil Taroca, 
representantü comunalü. Mironft Georza, representantü comunalü. 
Iacobű Monda. Vasile Laba. Andrei ü Gitzan, representantü comu
nalü. Ion Monda, cantorü şi proprietariü.

Curticl, 12 Maiü.
Te felicitezü pentru eşirea primei fóie cuotidiene. 

Sé trăescî ca sé poţi vedé ínflorindü sămenţa ideilorü 
D~tale. loanü Mládinü,

comerciautü.

Mulţămindă din totü Sufletulü pentru aceste 
íncuragiátóre dove<Ji de simpatiá, dorimü ca 
urările, ce ni se facü sé fié facute íntr’unü césü 
bunü!

Cronica <Jilei.
M. Sa Monarchulü a ordonată ca Ulanii sé se în

armeze cu carabine, íniáturándü lăncile.
*

Turbnrările din Cluşiu n’au putută fi trecute sub 
tăcere nici de (Jiarele din depărtatulă Occidentü. »Indé- 
pendence b^lge,« care apare în Bruxela scrie íntr’unulü 
din numerile recente unü articolü fórte aspru despre te- 
rorismulü ungurescă.

*
In Sucéva s’a înfiinţată societatea ,Scóla Română,« 

care are de scopü sé promoveze desvoltarea spirituală 
a poporului română, înfiinţândă scóle, ajutorándü pe cei 
ce nu potü cercetă scóla din lipsă de mijlóce materiale, 
îmbărbătândă şi índuplecándü pe poporulü română, sé ia 
parte la progresulü generală de a(Jí. Comitetulü apelézá 
la inimile românesci, sé vie în ajutorulü societăţii

Scopulü e fórte măreţă şi suntemü convinşi, că toţî 
câţi ’şi iubescü naţiunea vorü contribui după puterile lorü 
la sporirea fondului societăţii.

*

Decanulü facultăţii de medicină din Bucurescî, spune 
,L ’ Indépendence Roumaine,* a întrunită pe studenţi în 
numérü de 500, ca sé’i felicite, că n’au luatü parte la 
manifestaţiunile din urmă. T o ţ i  s t u d e n ţ i i  au pro
t e s t a t ă  u n a n i m ă  în contra decanului d. Dr. Severinü 
şi în contra d-lui Dr. Ramniceanu.

*
>Telegraphulă> află că B a t a l i o n u l ü  mi c i  l o r ü  

D o r o b a n ţ i  din Bucurescî a primită ună frumosă drapelü.
*

Regele Greciei va plecâ la 2 Iunie la Petersbuig, 
pentru ca sé asiste la căsătoria Marelui principe Sergiu.

*
Din Constantinopole se anunţă că Sultanulă a datü 

soţiei, surorilorü şi copiiloră lui Midhat paşa pensii pe 
tófö viaţa.

*
Comunarzii din Paris au făcută o demonstraţiune 

în amintirea sángerósei séptémáne a comunei. Avéu cu 
ei stéguri roşii şi negre, şi în numérü de 10 mii visitară 
mormintele, pe care se depuseră cununi, ale revoluţio- 
narilorü căluţi în luptă. Mai tóté discursurile s’au ter
minată cu strigătele: »Trăiască comuna! Trăiască résbu- 
narea (revanche)! Trăiască revoluţiunea sociaiă !« Totulă 
a decursă în linişte.

Fă ce e bine, şi nu te teme de nime.
Cu aceste cuvinte din s. scriptură salutámü 

pe bravulü protopopü din Indolü, care ne tră- 
mite urmátórea corăspondinţă;



Indol ű,  25 Maiu 1884.
Onorate domnule Rgdactorü!

In 4iua de 24 Maiu, tocmai cândü práncjiamü, vení 
la mine unü juratü cu ordinü verbalü, că se mé presin- 
tezü cu Sulü meu Traianü la casa satului, unde ne poftia
d. subjude regescü Nagy Zsiga. Isprávindü cu prântjulü, 
îndată amü şi mersü. Acolo aflaràmü pe subprefeetulü 
Veres cu cancelistulü Nagy József. După salutările obi
cinuite, am întrebatü de causa, pentru care amü fostü 
citatü. Luândü judele înaintea sa Nr. 66 alü »Gazetei,« 
încheià mai ântàiü protocolü cu Trâianü Vlassa, ca celü 
ce a subscrisü articolulü publicatü despre serbarea cjilei 
de 3 (15) Maiu. După ce a rëspunsü elü, am urmatü 
şi eu, rëspuncjêndü în deosebi la punctele dela 1 până 
la 6, carï ceréu esplicaţiunî, că din ce causă amü serbatü 
noi (Jiua de 3 (15) Maiu şi de ce amü cântatü »Destép- 
tă-te Române«? Ce înţelegti eu sub cuvintele: Dumnedeu 
si scape poporulü románescü de multele nedreptăţi, ce i-se 
fa cü ?

Eu la tóté întrebările ce mi-s’au pusü, am rëspunsü 
cu urmátórea :

Declaraţiune.
După ce o naţiune nu póte esistá jără  limbă şi 

drepturi politice, între marginele legii şi pe viitorü îm
preună cu toţi consoţii de principii voiü luptă pentru egala 
îndreptăţire naţională.

Judele însărcinată cu acésta afecere, ca omü cultu 
şi fără pasiune în contra Romànilorü, s’a purtatü 
corectü.

Acumü judece domnii situaţiunii, cum le place, 
şi facă ce vorü vrea, căcî puterea le e în mână.

Imï iubescü naţiunea, limba, religiunea, datinile 
strămoşescl şi sciu respectă totodată şi naţiunile con- 
locuitóre.

Pentru dreplate şi pentru poporulü, alü cărui fiu 
sunt, bucurosü suferü, cu atàtü mai vêrtosü, căci sunt 
preotü, şi ca preotü trebue së-mï fie de îndreptarü cu
vintele D-lui nostru Isusü Christosü, $ se cătră apostoli : 
>Mergeţ i  mai  v ê r t o s ü  c ă t r ă  o i l e  c e l e  per-  
dut e  ale  c a s e i  lui  I s r a i l ü ! «

Din aceste cuvinte ale fiului lui Dumnetjeü are së 
se înţelâgă, că omulü trebue së iubéscâ, së onoreze, së 
respecteze tóté naţiunile; dar cu deosebire în vremuri 
şi nëcaznrï grele trebue së apere înainte da tóté drep
turile naţiune! sale. Petru Alex. Ylassa,

v. protopopü.

Manifestulú electoralű alu partidei naţionale sásöscY.
Comitetulü centralü alü partidei naţionale sásésci 

constátoriü din foştii deputaţi dietali Enrieü Kaestnér, 
Adolf Zay, Ioanü Imrich, Carolü Graffius, Josifü Bacon, 
Wilhelm Wenrich, Edmund Steinacker, Dr. Ioanü Kaiser, 
Josifü Gull, Dr. Carol Wolff, Sámuel Doerr, precum şi 
din representanţii cercurilorü Carolü Klein, Carolü Gebbel, 
Josifü Konnerth (Sibiiu), Franciscü Maager, Franciscü 
Reimesch (Braşiovfl), Enrieü Wittstock, Adoltü Lutsch, 
Gustav Binder, Gustav Gunesch, Fridericü Kramer (Bi
striţă), Carolü Levitzky (Orăstia), Carolü Brandsch, Adolfü 
Schullerus, Enrieü Brandsch (Cincu-mare), Dr. Fridericü 
Folberth, Dr. Gustavü Phleps, Josifü Kloess (Mediasch), 
Dr. Wilhelm Bruckner, Albert Arz de Straussenburg (Si- 
giş6ra), Dr. Rudolfü Theil, Juliu Michaelis, Michail Binder, 
au compusü cu unanimitate urmatoriulü manifestü ecto- 
ralü:

Cătră alegitorii dietali!
Dieta s’a ínchisü. Prâgraţiosulă nostru monarchü 

a convocatü o nouă dietă. Din acéstá causă comitetulü 
centralü alü partidei naţionale săsesci provocă pe toţi 
aderenţii de prin oraşe şi de pe la sate ai acestei par
tide, sé alégá numai deputaţi, cari ţină la programa na-

ţională săsâscă statorită la 8 şi 9 Iunie 1881. Deputaţii 
partidei naţionale săsesci, aleşi pe basa acestei programe, 
vorü purcede, după o consultare comună, solidarü în 
tóté cesţiunile ce atingü principiile acestei programe.

In relaţiunile internaţiunale ale întregei nóstre mo- 
narchii vorü lupta pentru o politică pacînică, vorü stărui 
cu deosebire pentru alianţa cu imperiulü germanü şi pen
tru raportulü dreptului de statü alü Uugariei faţă cu 
Austria mai vêrtosü cu privire la apropiata renoire a 
convenţiunei economice avêndü în vedere de o parte in
teresele economice şi financiare ale patriei nóstre, de altă 
parte că basa dreptului de statü p ntru partida naţiotială 
sâséscà nu formézá obiectü de oposiţiune. In viaţa inte- 
riórá a statulni ungurescü în decursulü periódei dietali 
espirate nu s’a fácutü nici o schimbare, care ar puté 
recomânda partidei naţionale săsesc! së apuce altă cale 
decátü cea de până acuma. Dincontră s’au întêmplatü 
evenimente, cari trebue së ne îndemne a nu ne abate 
dela atitudinea, ce amü stabilit’o acum trei ani. In pe
rióda espirată a dietei s’au creatü legi, care ínásprescü 
neînţălegerile domnitóre în relaţiunile naţionale economice 
ale cetăţeniloni acestei ţări poliglote, lárgerscü abisulü 
dintre locuitorii de diferite naţionalităţi şi confesiuni ale 
acestei ţări şi conturbă mai multü desvoltarea pacînică 
a statului, ce este îmbrăţoşată şi de patriotismulü nostru.

Politica unilaterală şi necompatibilă cu condiţiunile 
de esistenţă economice s’au continuatü cu privire la dări 
şi în perióda dietală trecută. Dări nouë apăsâtore s’au 
impusü, cele vechi s’au màritü, vămile, competinţele, 
timbrele şi tóté speciile de sarcini publice s’au ridicatü 
şi mai tare şi pe lângă tóté acestea datoriele statului s’au 
sporitü în mësurà mare. Năsuinţa pasionată, de a stabili 
statulü ungurescü pe basa unei singure naţionalităţi prive- 
legiate a individualităţii poporului maghiarü, n’a fácutü 
locü dreptăţii cuvenite şi celorlalţi cetăţeni nemaghiari ai 
patriei, ba prin legile şi actele mai nouë ale guvernului 
acésta s’au mai înâspritü. Mica mësurà de libertate şi 
dreptate cuprinsă în legea de naţionalitate din 1868 şi 
concese naţionalităţilor nemaghiare, s’a redusü prin dis- 
posiţiumle legii pentru seólele secundare, create în 1883, 
prin îndatorirea candidaţiloră de profesori de a face 
esamenulü de cualificaţiune în limba maghiară şi prin 
disposiţiunea guvernului în privinţa limbii de instrucţiune 
în seólele medii înfiinţate şi susţinute de municipii şi comune, 
de societăţi şi persóne singuratice. Mica mësurà de adminis- 
traţiune independentă, la care legile şi ordinaţiunile or- 
ganelorü esecutive au redusü municipiile, comunele şi 
corporaţiunile, nu s’a lárgitü, şi participarea internă la 
acéstá administraţiune a fostü distrusă prin ingerinţa ae- 
telorü oficióse, fără së fi fostü reînviată. Nisuinţa guver
nului continuă încă a supune afacerile administraţiunîi 
independente locale unei puteri ministeriale, care parali- 
sézá totü mai multü viaţa independentă. Administraţi- 
unea publică se depàrtézà totü mai multü de promovarea 
binelui comunü, şi se consideră totü mai multü ca mij- 
ocü de a întări puterea gu/ernului şi a partidei lui. 

Demoralisarea în viaţa publică înaintézà mereu; legile 
esistente nu se esecută lealü, nu se ţine contü de învi
nuirile ce se aducü că ele së mânuescü ín modü arbi- 
trarü, nu se face nimicü pentru a se împăcă şi linişti 
spiritile, din principii de partidă unii se favorisézà, alţii 
se persecută. Desconsiderândü dreptulü sfântü de propri
etate alü universităţii săsesci, de a dispune liberü de a- 
verea naţională, guvernulü îşi însuşesce dreptulü positivü 
asupra acestei proprietăţi, prin rescriptulü ministerialü 
din 27 Februarie 1884. Autonomia, libertatea şi egala 
îndreptăţire a bisericilorü, garantate prin tractate de statü 
şi de pace, precum şi prin legi, mai alesü prin legea

uniunei, care recunósce legile religionare ardelene, sunt 
greu vátémate prin legea scólelorü medii, aşa că biseri- 
celorü le-au rémasü sarcinele de a-şl susţin0 seólele în
temeiate de ele, ba li s’au îmulţită chiar, pe cándű 
drepturile de a dispune liberü de desvoltarea lorü spiri
tuală li s’au íngustatö în gradulü celü mai mare. In faţa 
acestorü fapte, comitetulü centralü alü partidei naţionale 
săsesci confirmă dîn nou punctele de conducere statorite 
în programa electorală dela 8 şi 9 Iunie 1881 şi le de
clară ca îndrumătore şi pentru alegerile viitóre dietali, es- 
primându-şi convingerea, că pretenţiile esprimate în acéstá 
programă sunt necesare pentru desvoltarea prosperă a sta
tului maghiarü şi pentru esistenţă continuă a elementului 
de cultură germanü din ţâră, care intăresce şi statulü.

Cine ’şi iubesce patria şi poporulü nu are altceva 
de alesü, decátü sé stea séu sé cacjă cu aceste principii. 
Acela nu póte sprijini unü guvernü, care e contrarü con- 
diţiunilortt de viaţă ale poporului nostru. Acela nu póte 
sprijini o politică, care încarcă statulü cu datorii şi ri
dică dările fără mésurá, o politică ce-lü ruinézá pe sine 
şi patria. Acela nu póte renunţa la sine însuşi.

De aceea fie-care soţă de principii sé ajute la is- 
bénda prineipiüorü din programa nostră, cari ilü susţină 
pe elü şi totü poporulü, alegéndü representanţî probaţi; 
sé nu şovăiască şi sé nu se descuragieze prin seducere 
séu intimidare.

C o m i t e t u l ü  c e n t r a l ü  alü p a r t i d u l u i  na- 
ţ i onal f l  s á s e s c ü  din ş e d i n ţ a  sa ţ i n u t ă  la 22 
Maiu 1884 în  Sibi  iu.

Heinrich Kăstner, Karl Klein,
pveşed. secret.

Vocea alegétorilorű români sugrumată.
(Coresp. part. a »Gaz. Trans.«)

Alegătorii români din com:tatulü Térnavei-marí, dupé 
cum sunt informată, nu vorü fi representaţi la conferinţa 
generală a alegétorilorű români ce se va adună la 1 
luniu în Sibiiü, de órece în acestü comitatü mergü afa
cerile publice mai asiat.icü decátü în Asia. S’a convocatü 
din partea comitetului electoralű románü din acestü mu
nicipiu o adunare spre scopulü alegerii oblegaţilortt la 
conferinţa generală din Sibiiu, ínsé acésta adunare fű 
oprită din partea d-lui főispán (prefectü) sub pretexte, 
cari se potü întrebuinţa numai în Transilvania, şi nnmai 
în contra Románilorü.

S’au făcută încercări de a ţin0 adunarea sub con- 
trolü poliţianti mai târ4iu, urmarea a fostü: că doui 
m e m b r i  din c o m i t a t ü  au f os t ü  p e d e p s i ţ i c u  30 
f l or i ni  amendă ,  şi alü t r e i l e a ,  fiindü senatorü ma- 
gistratualü, a fostü t r a s ü  in c e r c e t  are  di sc i pl i nar ă .

De óre ce, după formele legale, în acestü comitatü 
nu s’a pututü alege deputaţi la conferinţa naţională din 
Sibiiu, — comitetulü electoralű románü de aici a decisü 
a nu face şi mai multe încercări ín acéstá direcţiune, 
spre a nu provoca asupră-şi repeţite amende ori alte 
mésuri represive, avéndü înaintea ochilorü şi giurstarea 
că în respectivele cercuri electorale m a j o r i t ă ţ i l e  de
c i s i v ă  s unt  ale  c o m p a t r i o ţ i l o r ă  de alte naţi
o n a l i t ă ţ i .

Cu respectü la viitórele decisiuni ale conferinţei na
ţionale din Sibiiu, avemü ínsé motivata speranţă, că ele 
vorü fi considerate de alegétorii români de aici ca unü 
îndreptariu naturalü alü viitórei lorü atitudine politice. —

Ună alegétorii.

F O I L E T O N  Ű.

George Ramură.
— Istorisire. —

I.
Cunoscusemü şi pe tatá-séu şi pe tóté rudele lui şi 

de aceea nu mé mai índoiamü, că şi George Ramură va 
ajunge gazdă bună şi omü cinstitü. Mai pe urmă ílü vé- 
4usemü ín anulü 1873. Erá feciorü încă; putea sé aibă
24 de ani. Mijlociu la statură, omü vénjosü şi ceea ce 
ílü caracterisá mai bine, era omü iubitorü de dreptate. 
Acésta se putea vedé la diferite ocasiuni. Aşa de pildă 
se amestecă ín ori-ce cértá şi de câte ori i se părea, că 
cineva e asuprită, punea drépta sa şi unde punea drépta 
dreptate se făcea. Elü era uniculü copilü la părinţi şi aşa 
tótá averea avea sé o moştenâscă; şi numai ce-i dreptü 
holde şi vite ca ale bătrânului Ramură nu se aflau în 
tótá împrejurimea.

In anulü 1874 ne-amü despărţittt şi de atunci multe 
au venitü pe capulü lui George Ramură. Ántáiü şi ân- 
táiü s’a ínsuratü; îşi găsise o bună nevastă şi trăia elü 
fericitü. Unü lucru ínsé ílü neliniştia. Nu-i plăcea cum 
se supuneau sătenii orbişă de câte ori vr’unü scriitoraşfl 
de altă lege le poruncia câte ceva., Ramură n’avea multă 
carte dar ílü durea inima, cándü vedea cátü suferü să

tenii, şi sé scie ori şi cine, că celü ce n’a înveţattt carte 
sufere mai greu durerea necinstei şi necinstea asupra să- 
tenilorü o vedea Ramură la totü pasulü. La ínceputü 
Ramură ţinea în sine, şi nu spunea nimenui aceea ce 
simţia. Vedea cu ochii cum judele, care era de altă lege, 
făcea cu sătenii ce-i plăcea, cum îşi bătea jocü de ei. 
cum îi ameninţa că-i va câtăni, cum rîdea de obiceiu
rile strămoşesci, cum se înţelegea cu crâşmarulă Ovreu 
şi cum specula naţia. Intr’o Duminecă ínsé íntorcén- 
du-se Ramură dela biserică se duse dreptü acasă, se puse 
pe unü scaunü şi stá rázímatü cu cótele pe masă. Elü 
se gândia la vorbele ce le au4ise în biserică. »Capulü 
plecatü nu-lü tae săbia.» ,Ba ílü tae‘ grăi printre dinţi 
Ramură şi cu aceste vorbe eşi din casă.

II.
Nu a trecutü multü dela acea Duminecă, cándü 

vorbele aurite în biserică au impresionată atátü de réu, 
pe Ramură şi îndată punéndu-se elü în înţ0legere cu ru
dele lui, punéndu-se în înţ0legere şi cu alţi săteni, a în
cepută sé facă câte ceva. Până acum totü insulü îşi 
vedé numai şi numai de afacerea sa, dar de cándü cu 
păşirea pe faţă alui Ramura, au începută sătenii sé se 
adune, sé se întrebe ce-i de fácutü, sé pună stavilă lu- 
crurilorü netrebnice ce le făcea judele şi ovreulü cărciu- 
mariü. A fostü de ajunsü o scân ee, deórece ea a că4uţă 
íntr’unü césü bunü. Tóté au trebuitű sé se schimbe.

Mai trebuia o lună sé trécá şi cârciuma satului tre
buia arendată din nou. Ramură s’a pusü în vorbă cu 
sătenii şi dándü şi elü o sumă ínsémnatá de bani a li
citată într’o aşa mésurá, încâtă a măturată pe ovreulü 
de dinaintea bisericei, unde sé aşezase cu cârciuma. Ra
mură ínsé era urgisitü de cătră jude şi cu deosebire de 
cătră ovreu, carele acum trebuia sé ia lumea în capü; 
lui ínsé na-i păsa nimicü, căci satulü ílü iubia şi satului 
îi mergea de minune. Avéndü mare venitü dela câr
ciuma satului au ridicatü cu toţii o scolă numai ca aceea 
aşa íncátü gándéi că-i paiaţă, dar nu o scolă románéscá. 
A adusü înv0ţători buni şi nici că se puté altfelü, cándü 
satulü a pusü nişte lefuri, câtă la 10 înv0ţători de prin 
vecini. Acum se mărise societatea şi judele îşi vedea 
peirea dinaintea ochiloră, căci scia, că la alegerile vii
tóre nu va mai ajuta întru nimica influinţa zapciilorü. 
Vedea cu greu, cum se desvóltá sătenii şi cum câştigân- 
du-şi cunoscinţa de sine nu vréu sé mai priméscá or* 
besce acea ce spunea elü şi cu deosebire sé nécája réu 
vécjéndü că ameninţările făcute erau luate ín rísü. »Sciraü 
şi noi legea« îi réspundea cu nepăsare câte unü sáténü, 
şi cándü îi réspundea astfelü, turba de nécazü judele, dér 
de fácutü nu putea face nimicü.

III.
Cum s’a íntémplatü cum nu, destulü că Ramură a 

ajunsü In ínchisóre, în urma unei porán ci venite dela1



Societatea „Iulia.“
„Kolozsvári Közlöny“ dela 24 Maiu scrie 

sub acestű titlu urmátórele:
Maialulü societăţii »Iulia», care era sé sé ţină în 

Gilău la 24 Maiu, în urma unei ordinaţiunî mai înalte 
nu se va {iné. Societatea însă îşi va ţi né în propriulü 
séu localü şedinţa de încheiere, dar fără petrecere cu 
dansü. »Gazetei,« ce e dreptü i s’a telegrafatü că rec- 
torulö a interest! şi ţinerea şedinţei publice. Amintimü 
aci, că tinerimea universitară maghiară a aláturatü la 
petiţiunea sa adresată ministrului de instrucţiune publică
o circulară, pe care »Iulia« o trimesese la presidiele so- 
cietăţilorîi tinerimei din Bucuresci, Iaşi, Cernoviţii, Viena, 
Budapesta, Blaşiu şi Gherla. Circulara acésta e o acu- 
saţiune puternică contra »Iuliei«, deórece dovedesce, că 
societatea, substrăgăndu-se pe de-o-parte din societatea 
universitarilorű (maghiari), stă pe de altă parte în cores
pondenţă cu societăţi de pe la institute străine. Ce e 
dreptü ea întrebuinţâ cu destulă tactică espresiuni 
obscure ca: Sé fimü solidari şi sé ne păstrămfi priete
nia reciprocă, ca ínaintándü neíncetatü în armoniă spre 
desvoltare,  cu statorniciă sé lucrámü la déríraarea 
zidului ce ne desparte. Utinam fiat í

Firescü lucru e, că espresiunea de »zidü ce ne 
desparte« tocmai aşa de puţinfi ne este ertatü sé o 
bünuimü, cum nu ne este ertatü a bănui metafora re
dactorului »Gazetei,« care, vorbindü despre Unguri,
»sé t r a g e mü  cu b i c i u l ü  de f ocü p e s t e  p i e l e a  
hipopotami lorü« şi de aceea cátü ílü ia gura pro- 
testézá de a i sé însinuâ altceva, decátü ce este scrisü. 
Literile arată h i p o p o t a m i  ér nu Ma ghi a r i ,  dar deo
sebirea este aceea, ca şi când noi în locü de Mureş i anf l  
amü scrie: vulpe.  Trebue sé protestámü, că am fi nu
miţii vulpe pe d. Mureşianti.«

Până aici „Kolozsvári Közlöny. “
Limbagiulü acestui cjiarü este o dovédá mai 

múltú cátü de îngâmfaţi suntü a4i cei dela pu
tere împreună cu tóté codiţele lorü din Cluşm. 
După ce le-a succesü sé calce în picióre dreptu
rile nóstre naţionale şi sé stérga dreptulü nostru 
de limbă, se încumetă acum a schimbă după 
piacú şi legile, în puterea cărora trăiesce şi sé 
desvóltá acésta limbă, schimosindü sensulü cu- 
vintelorü scrise ín organulü nostru şi vréndü a-le 
dá cu totadinsulü unü altü ín|élesü, decátü ílü 
au ín adevérü.

Acuma scimü de und^ au scosű cei din 
Cluşiu, şi după ei „Pester Lloyd,“ pasagiulu de- 
naturatü şi falsificatü cu „biciulü de focű.“

Intr’o felicitare publicată în nr. 47 alű „Ga
zetei“ a. c. sé 4ice între altele:

»Cine îşi caută mereu stăpână, móré slugă!« 
»Trageţi cu sbiciu de focü în aceste piei de hipo

potamii, ca, de se mai póte, sé se d e ş t e p t e  con-  
sciinţa a d o r m i t ă  sub ele.  De nu ţîneţi-le minte!«

Ei bine, şi unü copilű dela o scólá primară 
románéscá póte vedé, că aici nu e vorba de Ma
ghiari, ci de Românii, cari îşi caută stăpânü şi 

j c& provocarea de ai sbiciuí. se póte referi numai 
Í. la aceştia, căci numai aşa potíi avé sensü cuvin- 
| tele urmátóre: „ca sé se deştepte în ei consciinţa 
| »dormită.“
; Resultă dér clarü şi limpede, că în acele 
rânduri nu este vorbă de Maghiari.

Décá cei din Cluşiu sé credü mai pre süsü 
de datorinţa de a înţelege scrierea românescă, décá 
ei urgisescü şi prigonescü limba română, atunci

jtâpânire. Mica lui avere s’a sleitü şi biata nevastă a 
qjunsü pe drumuri.

IV.

Trecuseră 10 ani la mijlocü de cándü nu-lü mai 
YÍijusemü, ş i parcă nici că mi-lü mai putémü închipui în 
Dinte. Mergéndü mai deunăzi pe o stradă întraiu într’o 
circiumă sé-mi aprindü ţigara. Lângă o masă sta în 
ijicióre unü bárbatü, care după înfăţişare puté se aibă 
M de ani, şi cu o femeă, care deşi slabă, totuşi arétá 
tinerică şi frumósá. Améndoi erau rupţi şi peteciţi, că 
s’jd fi datü unü banü pe hainele lorü. Bárbatulü ţîn6 
îs mână o sticlă de rachiu, şi uitându-se odată la ea o 
puse la gură şi închină: »Domnulü Christosü sé-ne ajute* 
Ş făcii apoi cruce béü şi îndată întinse sticla nevestei 
ale. — Mi-a venitü curiosü acestü modü de a închină 
ţim’adresai cătră acelü bárbatü cu cuvintele: »d’apoi 
á-ta in cârciumă pomeneşti numele lui Cristosü ?' — ,Hei

I domnule* réspunse Jéranulü ca inspiratü, ,aici sunt scu
lă de clevetirile lumei, aici pomenescü şi numele lui 
Iristosü; mi-e ruşine« continuă elü, »sé mergü în bi- 
erică sé m’arate toţi cu degetulü cátü sunt de ruptü şi 
isdrenţosti; aici şi eu ca şi d-ta plátescü totü cu 6
l, sticla de rachiu, şi nimenea nu-şi póte bate jocü de 
BD6 décá plátescü cinstitü.*

Surprinsü de. acestü réspunsü ílü intrebai de unde

aibă celu puţinii atâta ruşine, ca sS nu ne acuse 
pentru ceea ce arau scrisu, înainte de a se con
vinge şi de a sci cu siguritate, ce amu (|isu în 
limba acesta uiduită şi prigonită.

Corespondinţa nóstrá din Comitate.
De sub M e z e ş i u - S e l a g i u  3 (15) Maiu.

Românii din Selagiu dela restabilirea constituţiunei 
ungare, adecă dela 1861 şi până mai erî alaltaerî au 
tráitü în óre-care armoniă cu Maghiarii din acestű Co- 
mitatü. In adunările Comitatului Românii vorbiau româ- 
nesce, şi chiar în afară Maghiarii cu Românii conversau 
românesce. La alegeri se punea mare preţtt pe votulü 
Románilorü, cari de multe ori ar fi pututü reuşi cu can
didaţii lorü, precum la Taşnodu, Şimliu, Ceha şi Jibou, 
dér nu erau corupţiuni şi sîle morale de totü soiulü fă
cute de contrarii naţiunei române. Selagienii nu erau 
de totü fanatişti ca în alte părţi, ci erau mai toleranţi, 
mai prietinoşi, până ce molochulü din centru îşi începu 
şuerătura infernală pentru sdrobirea naţionalităţilorii ne
maghiare şi formarea şi din petri a fiilorü lui Arpadü.

Atunci résboiulü în contra a totü ce nu e maghiarü 
a íncepü pe totă linia, prin urmare şi în Selagiu. Limba 
română amuţi din sala |comita tutui cea edificată cu spese 
de pe spatele poporului románü în partea cea mai mare, 
luându-se în batjocură. Cercurile de alegere de deputatü 
se arendară pe séma Maghiarilorü. Cerculű electo
ralo din Jibou ílü transpuseră la DivşovO, satü prostu- 
purü maghiarü, situatü în marginea cercului de alegere, 
ai cărui locuitori pare că acjî au venitü din deşerturile 
Asiei, şi cari la alegeri sunt cei d’ántáiü, cari începu 
scandaluri şi bătăi.

Astfelü făcură stăpânii dilei şi cu cercurile alegé- 
tóre de membri comitatensi, le arendară după plaeü, ne- 
considerándü de locü pe Români. — De exemplu voiü 
aduce numai unü cercü de aste, despre care mi-am şi 
fostü pusü tema sé vorbescü, descriindü uneltirile ce se 
facü ín acestű cercü, şi credü, că şi în altele totü ase
menea se întemplă.

Acestű cercü este alü Cristorului selegianü. înainte 
de dualismü, loculü de alegere era Orteleculü, ca locü 
eentralü, ínse fiindü satü purü románü, în care locuesce 
şi unü protopopü románü, nu le venia la socotélá la fraţii 
Maghiari, căci nu-şi puteau realisá planurile lorü. De aceea 
strămutară loculü de alegere din Ortelecu la Cristorü, 
satü micű purü maghiarü, situată în marginea cercului de 
alegere, unde sunt silite a alerga 7 sate române nu din 
jurulü Cristorului, ci tóté de o parte, aici s’au íntémplatü 
acuma a 3-a alegere de membrii comitatensi; l-0ră parte 
prin înşelăciune, parte prin nepresentarea la alegere a
2 comune mari : Cuceu şi Coptelecu le-a suecesü Ma
ghiarilorü planulü strămutării locului, reeşindfi cu toţi 4 
membrii de ai lorü. Peste 3 ani după acésta sorţindu-se 
afară doi membri, în loculü lorü aleseră Românii cu ma
ioritate de voturi 1 Románü şi unü Némjü controlorü 
in Jelău, omű afabilü cu toţi Românii, de unde se de
duse că Románulü fară privire la naţionalitate, décá ci
neva e bunü cu elü, i resplătesce.

In tómna anului trecutü se sorţiră afară şi 
cei lalţî2 Maghiari, alegerile municipale erau la uşă; fraţii 
Maghiari mişcară tóté petrile pe totü loculü, ca sé se alé- 
gă câţi mai mulţi Maghiari în comitetele comitatense, cu 
maiori tat ea cărora voiau a-şl asigura domnia şi până în 
Comitate, ba voiau şi mai multü, adecă ca nici piciorü 
de Románü sé nu rémáná în oficiu, fie acela cátü de 
cinstitü şi harnicü. Esemplu ne e Andreiü Cosma, judele 
cercualü alü Teşnadului. Ce şi făcură punéndü de o lă
ture totă sfiala şi omenia păşiră pre faţă, şi aleseră séu 
mai bine 4icéndü din unire de süsü până josü totü di- 
regétori unguri, ne căutândă la capacitate. — Şi aşa 
50.544 fl. 70 cr. cari se cheltuescO numai pentru admi- 
nistraţiunea comitatului Selagiu, luaţi din cassa de dare 
din Jelău, unde cea mai mare parte o contribueşte po- 
porulü románü, se varsă toţi în pungile cele sparte ale 
Maghiarilorü cu escepţiune de 1200 fl. ce le trage unü 
bietü románü asesorü la scaunulü orfanalü din Jelău de- 
numitü de ei, cátü de silă cátü de milă. Totü aşa stámü 
şi cu Justiţia, afară de unü asesorü, unü notarű la tri- 
bunalü, alta nimicü. — Aşa înţelegfi fraţii Maghiari ega-

este, ér elü cunoscándu-mé după vorbă că sunt Románü 
îmi spuse cu t0tă încrederea câte a păţita în viaţa lui. 
»Mé chiamă George Ramură 4ise elü, şi sunt dintr’unü 
satü în care nu-mi mai este ertatü sé mé mai íntorcü.« 
’Mi-adusei aminte de Ramură, şi după cele spuse ílü re
cunoscui; ii spusei cine sunt eu şi adăugândü cá-lü cu- 
noscü de acumü 10 ani mé aşe4ai pe laviţă lângă elü.

»Hei domnule, acum mé sémtü eu bine; m’au scosü 
mişelesce din satü, d ér s a t u l u i  îi  m e r g e  b i n e  şi eu 
n ’ oi m u r i  de tómé,  pănă c á n d ü  vo i ü  ma i  a v é  
p u t e r e  in a s t e  mâni*  şi giáindü acestea îmi dădu 
sé ínchinü şi eu. Luai sticla şi 4icéndü' »Dumne4eu sé 
dé norocü la tótá lumea* béui odată.

»Stai domnule,« mé întrerupse Ramură, »la totă 
lumea de omeniă şi de cinste sé-i dea Dumne4eu norocü,« 
grăi elü şi aruncándü o privire cătră nevastă — că4u 
pe gânduri, după aceea ínsé venindu-şi ârăşi în simţiri 
continuă 4ic n̂(iö : »ér celui fără cinste şi fără omeniă 
totü réu sé-i dea Dumne4eu!«

Brasovü, 9 Maiu 1884. I. C. FRUNZA.

litatea şi frăţiitatea ca judeulü, caté întrebatü fiindü de 
cineva, că ce e comunismulü? rëspunse: ,că comunis- 
mulü e că ce e alü meu e alü meu, şi ce e alü tëu şi a- 
cela e alü meu.*

Dér ér m’am depârtatü pré tare de temă. So- 
sesce 4iua de alegere alorü? membrii în Cristosü, tim- 
pulü erà din cele mai rele, ploiosü şi frigü. De preşe
dinte e denumitü popa reformatü din locü, de vice-pre- 
şedinte unü economü necultü, abia scie ceti, şi a-şi is
căli numele, sosindü Romanii mai târ4iu dela biserică, 
căc£ era Duminică, protopopulü de Ortelecü întrebă pre- 
sidiulű, că aleşi, séu denumiţi sunt bărbaţii de încredere 
după lege? Presidiulü rëspunde, că nefiindü partida ro
mână de faţă la 8 óre, a fostü necesitatü a denumi pe 
cine au fostü de faţă. IntrebătorulO fiindü îndestulitü, se 
continuă votisarea. După 6 óre se numeră voturile, Ro
mânii reesü cu maioritate de 4 voturi, protocolulü se 
subscrie de toţi 4 bărbaţi de încredere şi de preşedinte 
înaintea nostră. apoi ne depártarámü b o na  fi de, că lu- 
crulü e bine făcutO.

Ce sé ve4ï ínsé? Ne pomenirnü cu alegerea nimi
cită din causă, că protocolulü e subscrisü numai de pre
şedinte şi 2 bărbaţi de încrcdere. Reclamámü, citámü 
bărbaţii de încredere cu numele cunoscându-i, ne provo- 
câmü la martori oculari, dar tóté în zadarü. Alegerea 
române nimicită. Se fixézá altü tcrminü de alegere, însô 
(Jupă trecerea alegerei municipale adecă în ëstü anü pe 
Dumineca Tomei. Erâ la 10 óre ; dintre Români nu so
sise decátü protopopulü şi1 notarulű de Ortelecu. Ungurii 
rîdéu acumü în pumni de bucuriă. Insë dupë norü vine 
seninű ; bucuria lorü se prefácü îndată în întristare, cândü 
pe la 11 óre curgéu Romănii din tóté părţile; toţi erau 
o inimă şi unü cugetü, realegêndü pe cei că4uţi prin ni
micirea alegerei dintâiu: ad. pe loanü R. Or osü şi I. 
C o v a c i u notari cercuali în Cuceu şi Ortelecü. Numai 
Românii din Ţigani ca turma fără pástorü au fostű se
duşi în partea contrară.

Vë4êndü acésta Maghiarii, stau së crepe de ciudă, 
şi-şi căutau prilegiu la nimicirea şi a 2 óré a alegerei. 
Anume Túri Domokos notarulű localü, omü réutáciosü, 
care şi ín rèndulü trecutü a reelamatü în contra alege
rei, deşi elü a fostü causa, — vë4êndü cà Românii suie 
cu voturile la 150, cândü aie lorü era numai 95, începe 
la uneltiri. — Vine şi şoptesce la urechia preşedintelui ílü 
duce în chilia laterală, de unde nu se mai íntórce, pănă 
ce fiindü interpelatü de Protopopulü din Ortelcu, ca să-şi 
continue oficiulü rëspunde, că acolo e v.-preşedintele şi 
póte continua, că elü trebuie së mânce. — Dupë acestea 
domnulü mai süsü memoratü vine şi duce în chilia late
rală şi pe toţi 4 bărbaţi de încredere şi pe notarulű ad- 
hoc, şi mi-i pune la masă, închi4êndü uşa. Se ridicară 
protestări îndată din partea celorü presenţi în contra 
unei infamii ca acésta. După aceea ruşinându-se ei în
şişi de fapta lorü, votisară mai departe. După 6 óre nu- 
mërându-se voturile se aflară Românii cu 62 voturi în 
maioritate, protocolulü se subscrise de preşedinte, 4 băr
baţi de încredere şi de notarulű ad-hoc. Vomű vedé ce 
vomű mai face. Aşa înţelegi! Maghiarii egalitatea şi fră
ţietatea.

____________  Unü alegëtorin.

De ş i u ,  24 Maiu. 

Domnule Redactorii!
Vë rogű, së binevoiţi a da locü urmátórelorü rên- 

durï ín pretuitulű d-vóstrá 4iarü:
In 22 Maiu a sositü aci candidatulü guvernului pen

tru dietă, Paulü Roth, însoţitO de pretorele şi întregü cor- 
pulű oficialü alü Salinelorü. Autoritatea comunală care 
e románéscá, dar supusă Ini Tisza, l’a primitü cu tótá 
pompa. Dintre locuitorii comunei, cari au fostü de faţă, 
majoritatea au fostü Maghiari. Intre Români bătea la 
ochi părintele M. P. cooperatorulü Ocnei Deşiului, firesce 
în paradă, lipsindu-i numai căciula de capelanü de hon- 
ve4i, Acésta a făcut’o póte din ordinulü episcopului 
Szabó. După ce s’a cetitü programa la cei de faţă, li s’a 
datü unü ospeţtt grasü, toastându-se în onórea candida
tului guvernului. Sfinţia Sa încă a luatü parte la 
acéstâ înecare a poporului románü d’aci în spiritulü jido- 
vescü, cu care alegëtorii au fostü trataţi. în luna trecută, 
la adunarea Románilorü din Gherla, Sfinţia sa se da de 
mare pasivistü, şi acum eşi în proţapti cu activitatea. 
Iată unü preotü modelü, care-şi conduce poporulü pe ca
lea peirei.

D i v e r s e .

Opera din Braÿovü. — »Lucia de L’ammermoor« a 
fostü forte nenorocită. — D-şora Atzger, care a fostü în
sărcinată cu rolulü difieilü alü Luciei era răguşită şi n’a 
pututü cântă pân’ la fine. Scenele cele mai frumôse fură 
lăsate afară. — Deşi ne place sé au4imü pe drăgălaşa 
n6stră cântărâţă câtü de desü, totuşi nu ne putemü 
retiné observaţiunile nôstre sincere. Este sciutü, că o voce 
care se află încă în formaţiune, trebue forte bine îngri
jită şi ferită de orî-ce încordare mare, pentru a nu riscă 
perderea ei. Casulü acesta îlü observàmü şi la D-ş6ra 
Atzger şi de aceea amü consultat-o së nu risce pré multü 
şi së se mutyuméscà de-ocamdată cu roluri mai mici, şi 
mai uşore.

Mâne »Hugenoţii« mare operă de Meyerbeer.

Editorü: Iacobü Mureşianu.
Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu.



Ctarşulfe la  borfia de Vieua
din 27 Maiu st. n. 1884.

Rentă de aurü ungară 6°/0 122.80 
Rentă de aurü 4°/0 . . . 92.80 
Renţă de hârtiă 5°/0 • • 88.80 
Imprumutulű cáilorü ferate

ungare ............................142.25
Amortisarea datoriei căi- 

lorü ferate de ostü ung.
(1-ma emisiune) . . .  96.60 

Amortisarea datoriei cái
lorü ferate de ostü ung.
(2-a emisiune) . . . . 1 1 9 . — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostü ung.
(3-a emisiune) . . . .  102.60 

Bonuri rurale ungare . . 101.75 
Bonuri cu cl. de sortare 101.25 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş t t .................................1 0 0 .-
Bonuri cu cl. de sortarel00.50 
Bonuri rurale transilvane 101.25

Bonuri croato-slavone . . 100 .— 
Despăgubire p. dijma de

vină ung.............................98.25
Imprumutulfl cu premiu

ung. . . . . . . . .  116.25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 114.80 
Renta de hărtiă austriacă 80.55 
Renta de arg. austr. . . 81.35 
Renta de aurii austr. . . 102.05 
Losurile din 1860 . . . 136,30 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ............................ 857.—
Act. băncel de ereditii ung. 314.25 
Act. băncel de creditO austr. 312.80 
Argintulti — . — GalbinI

îm p ă r ă te s c ! ................... 5.74
Napoleon-d’o r f ...................9.69
Mărci 100 împ. germ. . . 59.70 
Londra 10 Livres sterlingel22.25

Buria de Bnenresc!.
Cota oficială dela 15 Maiü st. v. 1884.

Renta română (5%). . . . Cump. 947/8 vend. 95V
Renta rom. amort. (5°/0) . . » 947/8 , 95

* convert. (6% ) . . 98x/s » 1003A
Impr. oraş. Buc. (20 1.) . . 32 » 34
Credit fonc. rural (7% ) . . » 104 > 105 V,

>. (5% ) • • „ 92l/a „ 93«/,
» » urban (7 °/0) . • * 103Va , 104

* » (6% ) • • 991/s » 100
• (5#/o) • • » 90.6/s » 90VS

Banca naţională a României , 1.428. , 1437
Ac. de asig. Dacia-Rom. . . , 340. Va , 370

« » » Naţională . . , 235. » 238
» 3.27»/. „ 3.40

Bancnote austriace contra aură , 2.09. , 2.00

Cursulü pieţei Braşovâ
din 28 Maiu st. n. 1884.

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 9.30 Vend. 9.32
Argint românesc . . . 
Napoleon-d’orI . . . .
Lire turcescl ..................
Im p eria li.......................
Galbeni...........................
Scrisurile fonc. »Albina* 
Discontulü »

9.24 »
9.64 »

10.90 »
9.90 »
5 62 >

100.50 »
-10 °/o pe anü.

9.28

9.67
10.98
9.96

5.66
101.50

Numere complete din „Gazetă« 
dela 1 1 anuar iu a. c. se mai 
află.

„GAZETA TRANSILVANIEI“
D IA R  V CUOIIDIANU.

Abonamente
se potü face la 1 şi 15 a fie-cărei luni.

Pentru Austro-Ungaria pe anü
II

77 77 |2 79

77 77 77 \ *  77 *

Se acórdá abonamente şi lunare cu . 

Pentru România şi străinătate pe anü

12 fL y. a. 
6 
3 
1

77

77

77

99

77

77

77

77

77

77

36 franci 
18 

9
»

11

CelG mai uşorii mijlocii de abonare este prin man- 
datti poştalii. Abonamentele se plătescil înainte.

Rugămfi pe domnii abonaţi se binevoiescă a ne da 
lămurită adresa, ca trimiterea «Jiarului să nu sufere nici 

cea mai mică întârdiere.

m  şm  ,
Anunciurl în pag. a IV linia de 30 litere garmond fl.— cr. 6 
Pentru inserţiunî şi reclame pag. a III linia â . „ — „10 

Pentru repeţirî se acordă următorele rabate:

Pentru repeţirî de 3 - -  4 ori . . . 10°|0

97 99 n 5 - -  8 i i . 15°|„

99 99 » 9 - -1 1 i i • 20°0

99 99 n 1 2 --1 5 i i .  3O°|0

99 99 i i 1 6 --2 0 i i . 40°|„
Dela 20 de repeţirî în SUSÜ . . 5O°|0
Pentru anunciurl ce se publică pe mai multe luni 

se facü învoiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai 

süsü.

BraşovO 1|13 Maiü 1884.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei

BĂILE (SCALDELE)
dela Sân-Georgiulü Năseudului (N.-Szent- György).

A p ă m i n e r a l ă  m u r i a t i c ă  de n a t r o n t i  în comitatulü Bistriţa-Năsăudă în 
Transilvania; sé ţine de cele mai escelente silicate de natronű, conţine (24.45 de părţi 
natronü acidü carboijicű în 10,000 de părţi) conţine iodü, este probată ca leacű contra 
friguriloră învechite, a întărirei de ficatű şi de splină, a mistuirei necomplete, contra 
hoemoroideloră, a anomaliiloră de menstraţiune, blenorhoe (scurgere) uterinală, contra 
bronchitei cronice, a petrei în beşică şi în rinichi a scrofilelorü, a slăbiciunei de nervi 
şi în fine contra Hypochondriei histeriei.

Sesonulű se începe la 15 Iunie.
Apa minerală se póte luá în sticle de câte ună litru directü dela isvorü séu 

dela depositulti principală în Bistriţa la J .  K e r e s z t e s .
Informaţiuni şi prospecte se capătă dela

ADM IN ISTRAŢIA BĂILO RU .

2— 3

A1TOTTU.j

Magazinulű de haine
Ioanü Bidu

o  O

decorată cu medalia de merită pentru fasonulü celü elegantü 
hainelorü espuse la esposiţiunea din Sibiu 1881, se recomandă onor. 
publică cu totă felülő de haine şi stofe pentru domni şi copii ase
menea şi haine de preoţi pentru biserică şi afară de biserică, ( 
moda şi fasonulü celü mai nou, cu preţuri forte moderate. Tóté co- 
mandele se vorü face promptü.

Apelándü la sprijinulü onor. publică română ílü rógá sé bine- 
voiască a’lü onora cu presenţa Domnielorü lorü în magazinulű 
care se află în

Strada Teatrului Nr. 311.
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BĂCANIA

MUNTEANÜ & MINC0V1CÏ
BRAÇOVÛ, T U P A D Ű .

A V I S U .

Firma Mnnteaiiti Mfncovicî recomăndă on. 
publică băcănia din „Târgulă Flosului“ şi filiala loră din 
„Strada Teatrului,“ fiindă bine asortate cu totă telulă de 
articole de coloniale, delicatese de vinuri străine şi indigene, 
precum şi cu totă felulă de ape minerale. Tot deodată 
aduce la cunoscinţa on. publică, că cu începerea seso- 
nului de băi (3/15 Iunie) a. c. va deschide 6răşi o Filială 
la Băile din Tuşnadti (totă în vechiulă locală în casele 
D-lui Kanapassek).

Credemă că vomă satisface pe deplină cerinţele on. pu
blică braşov^nă şi ale on. 6speţi dela băi, atâtă prin cali
tatea mărfuriloru câtă şi prin preţurile n6stre moderate.

Tipografia Alexi Braşovă.


